
I Tiesību akti, kas pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana ir obligāta

REGULAS

Komisijas Regula (EK) Nr. 228/2007 (2007. gada 2. marts), ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības
nolūkā noteikt ievešanas cenu atsevišķu veidu augļiem un dārzeņiem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Komisijas Regula (EK) Nr. 229/2007 (2007. gada 2. marts), ar ko nosaka minimālās pārdošanas cenas
26. individuālajam uzaicinājumam uz konkursu, kas paredzēts Regulā (EK) Nr. 1898/2005 . . . . . . . . . . . 3

Komisijas Regula (EK) Nr. 230/2007 (2007. gada 2. marts), ar ko nosaka maksimālo atbalsta apjomu
par krējumu, sviestu un koncentrētu sviestu sakarā ar 26. individuālo uzaicinājumu uz saskaņā ar
Regulā (EK) Nr. 1898/2005 paredzēto pastāvīgo konkursu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Komisijas Regula (EK) Nr. 231/2007 (2007. gada 2. marts), ar ko nosaka maksimālo atbalstu par
koncentrētu sviestu pirmajā individuālajā uzaicinājumā uz 26. konkursu, kas paredzēts Regulā (EK)
Nr. 1898/2005 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Komisijas Regula (EK) Nr. 232/2007 (2007. gada 2. marts), ar kuru nosaka minimālo sviesta pārdo-
šanas cenu attiecībā uz 58. atsevišķo konkursa uzaicinājumu, kas izsludināts saskaņā ar Regulā (EK)
Nr. 2771/1999 minēto pastāvīgo konkursu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Komisijas Regula (EK) Nr. 233/2007 (2007. gada 2. marts), ar ko nosaka ievedmuitas nodokli, kuru no
2007. gada 3. marta piemēro dažu veidu lobītiem rīsiem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Tiesību akti, kuru virsraksti ir gaišajā drukā, attiecas uz kārtējiem jautājumiem lauksaimniecības jomā un parasti ir spēkā tikai ierobežotu
laika posmu.

Visu citu tiesību aktu virsraksti ir tumšajā drukā, un pirms tiem ir zvaigznīte.

ISSN 1725-5112

L 65

50. sējums

2007. gada 3. martsTiesību akti

(Turpinājums nākamajā lapā)

Eiropas Savienības

Oficiālais Vēstnesis

LV

Izdevums
latviešu valodā

Saturs

1



II Tiesību akti, kas pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana nav obligāta

LĒMUMI

Komisija

2007/148/EK:

★ Komisijas Lēmums (2007. gada 2. marts), ar ko atceļ Lēmumu 2006/694/EK aizliegt laist tirgū
Apvienotās Karalistes piena ražošanas uzņēmumā ražotu biezpiena sieru (izziņots ar dokumenta
numuru K(2007) 639) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Labojums

Labojums Komisijas 2007. gada 1. marta Regulā (EK) Nr. 221/2007, ar ko nosaka eksporta kompensācijas par pienu
un piena produktiem (OV L 64, 2.3.2007.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

★ Labojums Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmumā Nr. 1672/2006/EK (2006. gada 24. oktobris), ar ko
izveido Kopienas Nodarbinātības un sociālās solidaritātes programmu ‒ Progress (OV L 315, 15.11.2006.) 12

★ Labojums Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 1692/2006 (2006. gada 24. oktobris), ar ko
izveido otro Marco Polo programmu Kopienas finansiālās palīdzības piešķiršanai, lai uzlabotu kravu auto-
pārvadājumu sistēmas ekoloģiskās īpašības (Marco Polo II), un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 1382/2003 (OV L
328, 24.11.2006.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

LV

Saturs (turpinājums)

(1) Dokuments attiecas uz EEZ



I

(Tiesību akti, kas pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana ir obligāta)

REGULAS

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 228/2007

(2007. gada 2. marts),

ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas cenu atsevišķu veidu augļiem
un dārzeņiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1994. gada 21. decembra Regulu (EK)
Nr. 3223/94 par sīki izstrādātiem augļu un dārzeņu ievešanas
režīma izpildes noteikumiem (1), un jo īpaši tās 4. panta
1. punktu,

tā kā:

(1) Regulā (EK) Nr. 3223/94, piemērojot Urugvajas kārtas
daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti
kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta ievešanas
vērtības pielikumā precizētajiem produktu ievedumiem
no trešām valstīm un periodiem.

(2) Piemērojot iepriekš minētos kritērijus, standarta ievešanas
vērtības nosakāmas līmeņos, kas norādīti šīs regulas pieli-
kumā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Standarta ievešanas vērtības, kas paredzētas Regulas (EK)
Nr. 3223/94 4. pantā, ir tādas, kā norādīts tabulā, kas pievie-
nota pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2007. gada 3. martā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 2. martā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY

LV3.3.2007. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 65/1

(1) OV L 337, 24.12.1994., 66. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Regulu (EK) Nr. 386/2005 (OV L 62, 9.3.2005., 3. lpp.).



PIELIKUMS

Komisijas 2007. gada 2. martā Regulai, ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas cenu
atsevišķu veidu augļiem un dārzeņiem

(EUR/100 kg)

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta ievešanas vērtība

0702 00 00 IL 140,9
MA 53,3
TN 148,3
TR 134,6
ZZ 119,3

0707 00 05 JO 180,0
MA 96,4
MK 57,6
TR 122,4
ZZ 114,1

0709 90 70 MA 58,7
TR 75,5
ZZ 67,1

0709 90 80 IL 140,6
ZZ 140,6

0805 10 20 CU 36,3
EG 48,1
IL 58,4
MA 43,9
TN 47,8
TR 65,9
ZZ 50,1

0805 50 10 EG 63,4
IL 60,9
TR 49,1
ZZ 57,8

0808 10 80 AR 93,0
CA 99,2
CL 110,6
CN 96,1
US 112,0
ZA 96,7
ZZ 101,3

0808 20 50 AR 76,9
CL 74,4
US 88,2
ZA 85,1
ZZ 81,2

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē
“citas izcelsmes vietas”.

LVL 65/2 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 3.3.2007.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 229/2007

(2007. gada 2. marts),

ar ko nosaka minimālās pārdošanas cenas 26. individuālajam uzaicinājumam uz konkursu, kas
paredzēts Regulā (EK) Nr. 1898/2005

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr.
1255/1999 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organi-
zāciju (1), un jo īpaši tās 10. pantu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Komisijas 2005. gada 9. novembra Regulu
(EK) Nr. 1898/2005, ar ko nosaka sīki izstrādātus notei-
kumus Padomes Regulas (EK) Nr. 1255/1999 ieviešanai
attiecībā uz pasākumiem krējuma, sviesta un koncentrēta
sviesta realizācijai Kopienas tirgū (2), intervences aģen-
tūras ar pastāvīga uzaicinājuma uz konkursu palīdzību
var pārdot zināmus to rīcībā esošus sviesta intervences
krājumus un var piešķirt atbalstu par krējumu, sviestu un
koncentrētu sviestu. Šīs regulas 25. pantā noteikts, ka,
ņemot vērā saņemtos piedāvājumus konkursam atbildē
uz katru individuālo uzaicinājumu, nosaka minimālo
pārdošanas cenu sviestam un maksimālo atbalsta apmēru
krējumam, sviestam un koncentrētam sviestam. Tālāk tiek

noteikts, ka cena vai atbalsts var atšķirties sakarā ar iece-
rēto sviesta izmantošanas veidu, tā tauku saturu un
pārstrādes procedūrām. Atbilstīgi jānosaka Regulas (EK)
Nr. 1898/2005 28. pantā paredzētais pārstrādes garantiju
apjoms.

(2) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un
piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

26. individuālajam uzaicinājumam saskaņā ar pastāvīgo
konkursu, kas paredzēts Regulā (EK) Nr. 1898/2005, tiek
noteiktas minimālās pārdošanas cenas sviestam un intervences
krājumiem un tā pārstrādes garantiju apjoms, kā noteikts šīs
regulas pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2007. gada 3. martā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 2. martā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY

LV3.3.2007. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 65/3

(1) OV L 160, 26.6.1999., 48. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1913/2005 (OV L 307, 25.11.2005., 2. lpp.).

(2) OV L 308, 25.11.2005., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 2107/2005 (OV L 337, 22.12.2005., 20. lpp.).



PIELIKUMS

Minimālās pārdošanas cenas sviestam un pārstrādes garantijas 26. individuālajā uzaicinājumā uz pastāvīgo
konkursu saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1898/2005

(EUR/100 kg)

Formula A B

Iekļaušanas procedūra Ar marķieri Bez marķiera Ar marķieri Bez marķiera

Minimālā
pārdošanas

cena

Sviests
≥ 82 %

Nepārveidots — 213,7 — —

Koncentrēts 206,1 — — —

Pārstrādes garantijas
Nepārveidots — 45 — —

Koncentrēts 45 — — —

LVL 65/4 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 3.3.2007.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 230/2007

(2007. gada 2. marts),

ar ko nosaka maksimālo atbalsta apjomu par krējumu, sviestu un koncentrētu sviestu sakarā ar
26. individuālo uzaicinājumu uz saskaņā ar Regulā (EK) Nr. 1898/2005 paredzēto pastāvīgo

konkursu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr.
1255/1999 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organi-
zāciju (1), un jo īpaši tās 10. pantu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Komisijas 2005. gada 9. novembra Regulu
(EK) Nr. 1898/2005, ar ko nosaka sīki izstrādātus notei-
kumus Padomes Regulas (EK) Nr. 1255/1999 ieviešanai
attiecībā uz pasākumiem krējuma, sviesta un koncentrēta
sviesta realizācijai Kopienas tirgū (2), intervences aģen-
tūras pastāvīgos konkursos var pārdot zināmus to rīcībā
esošus sviesta intervences krājumus, un var piešķirt
atbalstu par krējumu, sviestu un koncentrētu sviestu. Šīs
regulas 25. pantā noteikts, ka, ņemot vērā saņemtos
piedāvājumus, atbildot uz katru individuālo uzaicinā-
jumu, nosaka minimālo pārdošanas cenu sviestam un
maksimālo atbalsta apmēru par krējumu, sviestu un

koncentrētu sviestu. Tālāk tiek noteikts, ka cena vai
atbalsts var atšķirties sakarā ar iecerēto sviesta izmanto-
šanas veidu, tā tauku saturu un pārstrādes procedūrām.
Atbilstīgi jānosaka Regulā (EK) Nr. 1898/2005 paredzē-
tais pārstrādes garantiju apmērs.

(2) Piena un piena produktu pārvaldības komiteja nav snie-
gusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteiktajā termiņā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

26. individuālajam uzaicinājumam saskaņā ar pastāvīgo
konkursu, kas paredzēts Regulā (EK) Nr. 1898/2005, šīs regulas
pielikumā tiek noteikti maksimālā atbalsta apjomi par krējumu,
sviestu un koncentrētu sviestu, kā arī 25. un 28. pantā minētais
pārstrādes garantiju apjoms.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2007. gada 3. martā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 2. martā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY

LV3.3.2007. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 65/5

(1) OV L 160, 26.6.1999., 48. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1913/2005 (OV L 307, 25.11.2005., 2. lpp.).

(2) OV L 308, 25.11.2005., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 2107/2005 (OV L 337, 22.12.2005., 20. lpp.).



PIELIKUMS

Maksimālais atbalsta apjoms par krējumu, sviestu un koncentrētu sviestu, kā arī pārstrādes garantijas
26. individuālajam uzaicinājumam uz saskaņā ar Regulā (EK) Nr. 1898/2005 paredzēto pastāvīgo konkursu

(EUR/100 kg)

Formula A B

Iekļaušanas procedūra Ar marķieri Bez marķiera Ar marķieri Bez marķiera

Maksimālais
atbalsts

Sviests ≥ 82 % — 12 — 12

Sviests < 82 % — 10,73 — 10,73

Koncentrēts sviests 18 11,5 14 12

Krējums — — — 5

Pārstrādes
garantijas

Sviests — — — —

Koncentrēts sviests 20 — 15 —

Krējums — — — —

LVL 65/6 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 3.3.2007.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 231/2007

(2007. gada 2. marts),

ar ko nosaka maksimālo atbalstu par koncentrētu sviestu pirmajā individuālajā uzaicinājumā uz 26.
konkursu, kas paredzēts Regulā (EK) Nr. 1898/2005

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr.
1255/1999 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organi-
zāciju (1), un jo īpaši tās 10. pantu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Komisijas 2005. gada 9. novembra Regulu
(EK) Nr. 1898/2005, ar ko nosaka sīki izstrādātus notei-
kumus Regulas (EK) Nr. 1255/1999 ieviešanai attiecībā
uz pasākumiem krējuma, sviesta un koncentrēta sviesta
realizācijai Kopienas tirgū (2) intervences aģentūras ar
pastāvīga uzaicinājuma uz konkursu palīdzību uzsāk
konkursu par atbalsta piešķiršanu koncentrētam sviestam.
Šīs regulas 54. pantā paredzēts, ka, ņemot vērā piedāvā-
jumus konkursam, kas saņemti atbildē uz katru indivi-
duālo uzaicinājumu, nosaka maksimālo atbalstu koncen-
trētam sviestam, kurā minimālais tauku saturs sasniedz
96 %.

(2) Regulas (EK) Nr. 1898/2005 53. panta 4. punktā pare-
dzētā gala lietotāju drošība ir jāizvirza, lai nodrošinātu, ka
koncentrēto sviestu pārņem mazumtirdzniecības tirgotāji.

(3) Atbilstīgi saņemtiem piedāvājumiem attiecīgā līmenī
jānosaka maksimālais atbalsta apjoms, kā arī tādā pašā
veidā jānosaka garantijas gala lietotājiem.

(4) Piena un piena produktu pārvaldības komiteja nav snie-
gusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteiktajā termiņā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

26. individuālajam piedāvājumam saskaņā ar pastāvīgo
konkursu saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1898/2005, maksimālais
atbalsts, kas sniedzams par koncentrētu sviestu, kurā minimālais
tauku saturs ir 96 %, kā noteikts šīs regulas 47. panta 1. apakš-
punktā, sasniedz 16,27 EUR/100 kg.

Regulas (EK) Nr. 1898/2005 53. panta 4. punktā paredzēto gala
patērētāju garantiju maksu nosaka 18 EUR/100 kg apmērā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2007. gada 3. martā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 2. martā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY

LV3.3.2007. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 65/7

(1) OV L 160, 26.6.1999., 48. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1913/2005 (OV L 307, 25.11.2005., 2. lpp.).

(2) OV L 308, 25.11.2005., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 2107/2005 (OV L 337, 22.12.2005., 20. lpp.).



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 232/2007

(2007. gada 2. marts),

ar kuru nosaka minimālo sviesta pārdošanas cenu attiecībā uz 58. atsevišķo konkursa uzaicinājumu,
kas izsludināts saskaņā ar Regulā (EK) Nr. 2771/1999 minēto pastāvīgo konkursu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr.
1255/1999 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organi-
zāciju (1) un jo īpaši tās 10. panta c) punktu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar 21. pantu Komisijas 1999. gada 16. decembra
Regulā (EK) Nr. 2771/1999, ar ko paredz sīki izstrādātus
noteikumus par to, kā piemērot Padomes Regulu (EK) Nr.
1255/1999 attiecībā uz intervenci sviesta un krējuma
tirgū (2), intervences aģentūras, izmantojot pastāvīgu
konkursu, ir laidušas pārdošanā noteiktu to glabāšanā
esošā sviesta daudzumu.

(2) Ņemot vērā piedāvājumus, kas saņemti pēc katra atse-
višķā konkursa uzaicinājuma, saskaņā ar Regulas (EK)

Nr. 2771/1999 24.a pantu nosaka minimālo pārdošanas
cenu vai nolemj piedāvājumus noraidīt.

(3) Ņemot vērā saņemtos piedāvājumus, nosaka minimālo
pārdošanas cenu.

(4) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un
piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

58. atsevišķajā konkursā saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 2771/1999,
kurā termiņš konkursa piedāvājumu iesniegšanai beidzās 2007.
gada 27. februārī, minimālo sviesta pārdošanas cenu nosaka
237,00 EUR/100 kg.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2007. gada 3. martā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 2. martā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY

LVL 65/8 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 3.3.2007.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 233/2007

(2007. gada 2. marts),

ar ko nosaka ievedmuitas nodokli, kuru no 2007. gada 3. marta piemēro dažu veidu lobītiem rīsiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2003. gada 29. septembra Regulu (EK)
Nr. 1785/2003 par rīsu tirgus kopīgo organizāciju (1), un jo
īpaši tās 11.a pantu,

tā kā:

(1) Pamatojoties uz kompetento iestāžu sniegto informāciju,
Komisija secinājusi, ka atļaujas lobītu rīsu ar KN kodu
1006 20, izņemot basmati rīsu ievešanas atļaujas, ieve-
šanai laika posmam no 2006. gada 1. septembra līdz
2007. gada 28. februārim ir izsniegtas par 352 809
tonnām. Tādēļ ir jāgroza ievedmuitas nodoklis lobītiem
rīsiem ar KN kodu 1006 20, citiem, nevis basmati rīsiem.

(2) Ņemot vērā, ka piemērojamais ievedmuitas nodoklis jāie-
vieš desmit dienu laikā pēc iepriekš minētā laika posma
beigām, šai regulai jāstājas spēkā nekavējoties,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Ievedmuitas nodoklis, ko piemēro lobītiem rīsiem ar KN kodu
1006 20, ir 65,00 EUR par tonnu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības
Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 2. martā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY
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II

(Tiesību akti, kas pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana nav obligāta)

LĒMUMI

KOMISIJA

KOMISIJAS LĒMUMS

(2007. gada 2. marts),

ar ko atceļ Lēmumu 2006/694/EK aizliegt laist tirgū Apvienotās Karalistes piena ražošanas
uzņēmumā ražotu biezpiena sieru

(izziņots ar dokumenta numuru K(2007) 639)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2007/148/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 28.
janvāra Regulu (EK) Nr. 178/2002, ar ko paredz pārtikas aprites
tiesību aktu vispārīgus principus un prasības, izveido Eiropas
Pārtikas nekaitīguma iestādi un paredz procedūras saistībā ar
pārtikas nekaitīgumu (1), un jo īpaši tās 53. panta 1. punkta
a) apakšpunktu,

tā kā:

(1) Inspekcijas braucienos, ko Apvienotajā Karalistē 2006.
gadā veica Komisijas Pārtikas un veterinārais birojs
(PVB), vairākkārt tika saņemtas liecības, ka higiēnas
prasībām neatbilstošs svaigpiens tiek laists tirgū un nosū-
tīts apstiprinātam pārtikas uzņēmumam, kurš izgatavo
cilvēku uzturam paredzētus piena produktus. Kopš
pirmā klātienes apmeklējuma Komisija vairākkārt ir infor-
mējusi Apvienotās Karalistes iestādes par bažām attiecībā
uz minētās prakses izraisīto cilvēku veselības apdraudē-

jumu un vairākos gadījumos apspriedusi ar tām tehniskos
jautājumus, kas saistās ar stāvokļa novērtējumu.

(2) Ņemot vērā stāvokļa nopietnību, to, ka Apvienotās Kara-
listes iestādes nav pildījušas uzraudzības pienākumus, kā
arī produkta klātbūtni vairākās dalībvalstīs, Komisija
uzskatīja, ka apdraudējumu nevar veiksmīgi novērst, ja
nenosaka Kopienas mēroga pasākumus, ieskaitot aizlie-
gumu attiecīgos produktus laist tirgū.

(3) Attiecīgi 2006. gada 13. oktobrī tika pieņemts Komisijas
Lēmums 2006/694/EK2 (2), ar ko noteica ārkārtas pasā-
kumus, lai novērstu tūlītēju, nopietnu apdraudējumu
cilvēku veselībai, ko izraisa uzņēmuma Bowland Dairy
Products Limited (Bowland) (adrese: Fulshaw Hoad Farm,
Barrowford, Lancashire BB9 6RA) ražoto produktu klāt-
būtne Kopienas tirgū.

(4) Tika paredzēts, ka šajā lēmumā noteiktie pasākumi tiks
pārskatīti, kolīdz būs pieejamas jaunas ziņas par to, ka
nav apdraudēta cilvēku veselība, jo īpaši pēc Apvienotās
Karalistes iestāžu veiktajiem pasākumiem.
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(5) Apvienotās Karalistes iestādes ar 2007. gada 25. janvāra
un 30. janvāra vēstuli iesniedza Komisijai pietiekamus
pierādījumus par to, ka visi neatbilstošie produkti ir iznī-
cināti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu
(EK) Nr. 1774/2002, ar ko nosaka veselības aizsardzības
noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakuspro-
duktiem, kuri nav paredzēti cilvēku uzturam (1), un par
to, ka Bowland telpas ir iztukšotas, iztīrītas un dezinfi-
cētas. Turklāt Apvienotās Karalistes iestādes ir apņēmušās
nodrošināt to, ka Bowland turpmākā produkcija atbildīs
Kopienas tiesību aktos noteiktajiem standartiem.

(6) Komisija arī saņēma citu dalībvalstu garantijas tam, ka
Bowland ražotais biezpiena siers, kas vēl joprojām tiek
uzglabāts to teritorijā, tiks iznīcināts atbilstoši Kopienas
tiesību aktu noteikumiem.

(7) Tāpēc jāatceļ Lēmums 2006/694/EK.

(8) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Komisijas Lēmumu 2006/694/EK atceļ.

2. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2007. gada 2. martā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Markos KYPRIANOU
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LABOJUMS

Labojums Komisijas 2007. gada 1. marta Regulā (EK) Nr. 221/2007, ar ko nosaka eksporta kompensācijas par
pienu un piena produktiem

(Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 64, 2007. gada 2. marts)

16. lappusē, pielikumā, tabulas sestajā rindā “0405 10 50 9500”, ceturtajā ailē “Kompensāciju summa”:

tekstu: “86,64”

lasīt šādi: “86,84”

Labojums Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmumā Nr. 1672/2006/EK (2006. gada 24. oktobris), ar ko izveido
Kopienas Nodarbinātības un sociālās solidaritātes programmu – Progress

(Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 315, 2006. gada 15. novembris)

7. lappusē, 17. panta 1. punktā:

tekstu: “1. Šajā lēmumā minēto Kopienas darbību īstenošanai paredzētais finansējums laikposmā no 2007. gada
1. janvāra līdz 2013. gada 31. decembrim ar šo tiek noteikts EUR 657 590 000 (*).
___________
(*) Šīs summas pamatā ir 2004. gada skaitļi, un tos pielāgo, lai ņemtu vērā inflāciju.”

lasīt šādi: “1. Šajā lēmumā minēto Kopienas darbību īstenošanai paredzētais finansējums laikposmā no 2007. gada
1. janvāra līdz 2013. gada 31. decembrim ar šo tiek noteikts EUR 743 250 000.”.

Labojums Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 1692/2006 (2006. gada 24. oktobris), ar ko izveido
otro Marco Polo programmu Kopienas finansiālās palīdzības piešķiršanai, lai uzlabotu kravu autopārvadājumu

sistēmas ekoloģiskās īpašības (Marco Polo II), un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 1382/2003

(Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 328, 2006. gada 24. novembris)

5. lappusē, 11. panta pirmajā daļā:

tekstu: “Finansējums Marco Polo II programmas īstenošanai laikposmam no 2007. gada 1. janvāra līdz 2013. gada
31. decembrim ir EUR 400 miljoni (1).
___________
(1) Šī summa ir balstīta uz 2004. gada cipariem un tiek tehniski pielāgota, ņemot vērā inflāciju.”

lasīt šādi: “Finansējums Marco Polo II programmas īstenošanai laikposmam no 2007. gada 1. janvāra līdz 2013. gada
31. decembrim ir EUR 450 miljoni.”
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